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1z3lo jih je namre¢ Ze precej. Ce ne upo-
$tevamo ljubljanskih knjiznih objav med
drugo svetovno vojno, vendar Sele po
njegovi smrti, ter tistih med izseljenci
v Casu, ko so bili pri nas na oblasti ko-
munisti, je v samostojni Sloveniji o tem
pesniku izsla $e vrsta knjig, uvrséen pa
je tudi v zbirko Zbrana dela slovenskih pe-
snikov in pisateljev. Sam France Pibernik,
ki se niti nima toliko za slovstvenega
zgodovinarja, ampak bolj za literarnega
raziskovalca, je o njem objavil Ze kar ne-
kaj del. Ali je potemtakem pesnik France
Balanti¢ precenjen?

Nekaj odgovora lahko najdemo tudi
v naslovu najnovejse knjige o njem — Po-
zni november za pesnika. Pozno je namred
iz8el romansirani zivljenjepis, ki dodat-
no osvetljuje Balanti¢evo ¢lovesko in
ustvarjalno plat. November, mesec nje-
govega rojstva in smrti, torej zamejuje
zgodbo njegovega Zivljenja, plod podrob-
nih raziskav z veliko zbranega gradiva,

skratka, pomembno delo, ki bi zaradi
mnozice podatkov, ve¢inoma dostopnih
Sele v zadnjih desetletjih, tezko izslo
kdaj prej. Devetinosemdesetletni France
Pibernik se je moral dokopati do mno-
gih listin ter zbrati $tevilne spomine in
pri¢evanja. Seveda si je pri tem lahko
pomagal z odli¢nim vedenjem o pesniku,
kakrsno si je pridobil, ko je objavljal dela
o njem. V marsikatero pomo¢ sta mu
mogli biti tudi Balanti¢evi sestri.

Knjiga je razdeljena na tri dele. Prvi
obsega pesnikovo zivljenje do marca
1943, torej do njegovega odhoda med
vaske strazarje. V ta del so smiselno uvr-
$¢ene Balanti¢eve pesmi oziroma njihovi
odlomki, ki ponazarjajo pripoved. Tako
knjiga Pozni november za pesnika nevsilji-
vo omogoca tudi bezen vpogled v Balan-
ticevo poezijo.

V drugem delu sledimo ohranjeni
korespondenci in spominskim pri¢eva-
njem, ki obsegajo grahovsko tragedijo,
objave Balanti¢eve poezije med drugo
svetovno vojno in dogajanje ob spo-
minskem veceru o njem. Ob tem izvemo
zanimivost iz njegovega zasebnega Ziv-
ljenja, namre¢ poletno znanstvo in tiho
ljubezen do dekleta, ki je pozneje odslo
med redovnice.

Oba dela povezuje zelo berljiva lite-
rarizirana pripoved. Seveda je treba ob
tem pustiti ob strani dejstvo, da je vsaka
umetni$ka biografija lahko dvomljiva,
zlasti neavtorizirana, saj je tezko doka-
zati, kdo vse je kje bil, kaj je pocel ali go-
voril. Resnici na ljubo pa se je France Pi-
bernik v glavnem ognil navajanju premih
govorov. Tu in tam je mogoce naleteti na
drobne nedoslednosti pri pisavi, kar na
primer velja za imena, kot so Sopocani,
Zugelj, Stepanjsko naselje, Krizna gora,
Podskrajnik, Javorniki ipd.

LaZe se je v smislu faktografske vero-
dostojnosti zanesti na tretji del knjige,
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ki dokazljivo kronolosko niza usodna
dogajanja v zvezi z Balanti¢evo poezijo
v komunizmu. Zanimivo je, da France
Pibernik v tem delu popise tudi kak svoj
spomin, vendar sebe brez potrebe pre-
pusti tretji osebi. Sicer pa je ¢udno, da
ni navedeno predlansko sramotno na-
gajanje nekaterih kamnigkih veljakov ob
pobudi, da bi tamkaj$njo knjiZnico po-
imenovali po pesniku, kar se je uresni¢i-
lo Sele po javnih protestih.

Zdaj $e k drugemu vprasanju: ali bi bil
France Balanti¢ delezen tolik§ne pozor-
nosti, ¢e bi ga ne spremljala tako kruta
usoda?

Uveljavljeno dejstvo je, da je zrelo
pesnil Ze kot najstnik in da njegov opus
nikakor ni zanemarljiv, ¢e pomislimo, da
je zivel komaj slabih dvaindvajset let. A
mladi so umrli tudi njegovi vrstniki Ka-
rel Destovnik Kajuh, Ivan Hribovsek,
Odon Peterka, Karel Starc, Janez Borst-
nar, Stane Bracko, Tone Cokan ... paove-
¢ini ni iz8la nobena monografija.

Nekaj je gotovo na tem, da je France
Balanti¢ simboliziral trpljenje slovenske
politi¢ne emigracije in zato dobival do-
daten muceniski obstret, na drugi stra-
ni pa $e huj$o gonjo proti sebi s strani
domace oblasti. Anatema se je zacela ze
leta 1958, ko je Anton Slodnjak Franceta
Balanti¢a uvrstil v svojo v nems¢ini izslo
Zgodovino slovenske knjizevnosti. Deset let
pozneje so Mitju Mejaku, kljub temu da
je bil ¢lan zveze komunistov, prepreéili,
da bi prisel na trg natisnjeni izbor Ba-
lanti¢eve poezije. V tistem ¢asu so tudi
zatrli poskus literarnega vecera z Balan-
ticevo poezijo na ljubljanski Filozofski
fakulteti. Sele leta 1984 je smel Francek
Bohanec s svojimi opombami natisniti
raz$irjeni izbor Balanti¢evih pesmi ob
Mejakovi spremni besedi. A Se takrat ne
brez pomislekov posameznih ideologkih
skrajnezev, eprav je Balanticeva lirika
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dale¢ od kakrsne koli politi¢ne angazira-
nosti in kljub temu da je urednik sam bil
partizan in komunist.

Cetudi je lahko za koga Balantice-
va metaforika nenavadna ter sem in tja
zapletena, morda tudi nekoliko zameg-
ljena, mu nikakor ni mogoce oporekati,
da ne bi bil z elegantnim upesnjevanjem
smrti, ljubezni in zemlje, pa tudi s svojo
ekspresionisti¢no mistiko zapisan med
pomembnejSe ustvarjalce slovenske-
ga parnasa. Ta nadarjeni in zelo zgodaj
dozoreli pesnik z vizionarskim ¢utom je
namre¢ poezijo Zivel. Toliko bolj je upra-
vi¢en Pibernikov napor, da ga je, tudi
sam pesnik, zakoli¢il v slovensko literar-
no zgodovino $e s pripovedjo o njegovem
zivljenju in kronologijo dogajanja ob ide-
oloskem odzivanju nanj vdomovini. =

Leon Oblak:

Neumrljiva dus$a in sedem
glavnih grehov

Ognjisce, 2017, 128 strani

Milan Knep

li govor o dusi ne tvega zavr-

nitve, zlasti pri mladih, zara-

di dejstva, da vse ve¢ ljudi za
preprosto komunikacijo namesto besed
uporablja emodzije, digitalne simbole,
in z njimi izraza custva in notranji svet?
Verjetno bi Leonu Oblaku, avtorju lite-
rarnega dela Neumrljiva dusa in sedem
glavnih grehov, kdo svetoval, naj se izogi-
ba vsakr$ne omembe duse, kajti kdo naj
bi ta izraz sploh $e razumel, predvsem
pa ga mnogi nocejo vel slisati, ker ozna-
¢uje, kot se nekaterim zdi, megleno in
neoprijemljivo ¢lovekovo notranjost, o
kateri naj bi ne mogli re¢i ni¢ dolo¢enega
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Leon Oblak

Neumrljiva dusa
in sedem glavnih grehov

in zavezujolega, ni¢, kar bi nasi notra-
nji biti dajalo konsistentnost in smiseln
pomen.

Zagotovo se avtor vseh teh pomisle-
kov e kako zaveda. O tem, da pozna
Cutenje sodobnega ¢loveka, med drugim
pric¢ajo tudi besedila pesmi, ki so bila na-
grajena na razli¢nih festivalih popular-
ne glasbe. Pesnik se govora o dusi vsee-
no ne izogiba in se ga ne sramuje, ker se
hoce tudi sam spoprijeti z eno od stalnic
¢lovekovega preizpradevanja lastne biti,
s témo o skrivnostni dinamiki duse, ki je
nikoli ne bo mogoce preseéi. Pesniku Le-
onu Oblaku pomeni dusa neubesedljiv, a
vendar realen duhovni horizont, v kate-
rega se spuséa Bog, da bi se ¢lovek, v pro-
cesu o¢is€evanja, lahko povzpel do Nje-
ga. V nasih skritih globinah se nahajajo
Custva, volja, misli, zavest in podzavest,
zelje in hrepenenja itd. Pesnik svoje raz-
¢lembe gre$nih stanj ni navezal na nobe-
no od teh resni¢nosti, eprav je z grehom
prestreljena vsaka od njih. Kot bi hotel
re¢i, da nobena od teh posameznosti,
niti vse skupaj, ne zaobjamejo tega, kar
v svoji notranji biti smo. Smo vse to in
neskon¢no veé kot to, in za tisto vse pre-
segajoe v nas ne moremo najti boljsega
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izraza kot dusa. Kajti bolj ustreznega iz-
raza dejansko ni.

Pesnik bi se lahko glavnih grehov lo-
til tudi v prozi, kakrsni koli Ze, teolosko-
-strokovni ali poljudni. S tem bi si delo
precej olajsal, saj je moral v verzificira-
nje kr§¢anskega moralnega nauka vloziti
nemalo truda. Toda kri¢anski moralni
nauk ni eti¢ni kodeks, navajanje racio-
nalnih razlogov za moralno ravnanje,
temve¢ je dialog, a ne v smislu iskanja
moralnih kompromisov in olaj$evalnih
okolis¢in, temve¢ odnos z Nekom, ki
nas nagovarja, odnos z Besedo, ki je od
zaletka, pred stvarjenjem sveta. Dialog
z Besedo pa presega vsak razum, vsako
obi¢ajno logi¢no sklepanje, ker gre za
izrotitev tistemu, ki kli¢e. Zato od pra-
davnine velja prepri¢anje, da je naju-
streznej$i pogovor z Besedo lahko samo
v verzih, kot v psalmih, z jezikom, ki ni
v vsakdanji rabi, kajti besede, organizi-
rane v verz, postanejo kakovostno nekaj
drugega, prenehajo biti navodila o orga-
niziranju vsakdanjosti, temvel posta-
nejo skrivnostna vrata, odprta nebesa,
skozi katera prehajajo »angeli gor in dol«
(Jn 1,51).

Verzificirani grehi Leona Oblaka niso
namenjeni samo ozavescanju o nasi ne-
popolnosti, katehetsko-didakti¢ni osve-
zitvi sedmih poglavitnih grehov, tudi
ne navajanju najbolj pogostih moralnih
spodrsljajev, temve¢ imajo tudi psiho-
losko-duhovni uéinek, ker slikajo, kako
se dusa po grehu znajde na opustelem
polju, kjer usiha, se tanjsa in zmanj3uje
ter trpi zaradi stopnjujoce prestradenos-
ti. Boj z grehom po Leonu Oblaku nima
za cilj vzvisenega samozadovoljstva, da
ne bi bili kakor drugi ljudje: grabezljivci,
krivi¢niki, presustniki in hinavci, kakor
se je hvalil farizej (Lk 18,11). Vendar pe-
snik razélenjuje greh zato, ker je prepri-
¢an, da greh, bolj kot kar koli drugega,

« Stevilka 2



KNJIZNE OCENE

hromi in uni¢uje vertikalno in horizon-
talno komunikacijo. Oblak, prepri¢an
kristjan, izrecno pove, da je greh nekaj
tragi¢nega, ker prekinja dotok Zivljenja,
ki se izliva iz Izvira. Pesnikovo stalisce
je, da slepo zadovoljevanje zelja — h kate-
remu ¢loveka priganjajo napuh, pohlep,
nedistost, jeza, pozre$nost, zavist, in le-
noba - brez upostevanja bozjih zapove-
di in naravnih zakonov, ne vodi v sreco,
temvec v nesreco.

Oblakova poezija ima tudi didakti¢en
znacaj, ker s poeti¢nimi sredstvi svetuje,
kako naj ravna dusa, da bo funkcional-
na pri opravljanju vsakodnevnih nalog:
naj spreminja navade in vedénje; in kako
naj doseze svoj najvisji cilj - zdruzitev
z Bogom: naj se ogne vsemu, kar skriva
cesto k Bogu, ki bo zanjo, za duso, vecer-
na zarja. Domigljija, kakrino izpricuje
Oblakova poezija, je dragocena zato, ker
bralcu odkriva povezave med grehom
in njegovimi negativnimi posledicami
za nase osebno Zivljenje, za odnose z
bliznjimi, pa tudi za kulturo, druzino
in druzbo v najsirem pomenu. Njegova
pesnitev ni zapletena, nima znadilnos-
ti nekomunikativnosti, ki je v sodobni
poeziji zelo pogosta, vendar ima svojo
ontologijo, ker je vpeta v drugost, v tran-
scendenco na eni strani in na$o vsak-
danjost na drugi strani. Zato Oblak ne
razmislja o grehu samo skozi prizmo ra-
zuma, kar je danes zelo pogosto, temvec
znotraj trikotnika: Bog - ¢lovek - svet.
Vse, kar o tem pove, je prepricljivo, ker je
pri¢evanjsko. Didakti¢en znacaj njegove
poezije ima v resnici oznanjevalno raz-
seznost, katere cilj je bralca odpirati za
Bozjega Duha. "

Kozma Ahadié:
Slovnica na kvadrat
Rokus Klett, 2017, 191 strani

Dr. Marko Jesens$ek, Univerza
v Mariboru, Filozofska fakulteta

Ob izidu Slovnice na kvadrat

z8la je Slovnica na kvadrat. Klobuk

dol! Avtorju Cestitam za srednje$ol-

sko slovnico, ki je bila krvavo pot-
rebna in sem Ze po prvem hitrem branju
preprican, da je z njo udaril Zebljico na
glavico — ta ekspresivna oznaka je naj-
bolj primerna za oceno naloge, ki jo je
opravil: »V pravem trenutku je na pra-
vem mestu naredil pravo stvarl« S po-
moc¢jo Frana in SSKJ-ja lahko recem,
da je opozoril na bistvo srednje$olskega
vedenja o slovenski slovnici, tj. potreb
nasih dijakov, ki jim zelo prijazno in na
primeren nacin odkriva zanimivosti slo-
venskega knjiznega jezika. Verjamem,
da bodo Ze naslednje ankete o (ne)pri-
ljubljenosti slovenskega jezika pokaza-
le, da je nova $olska slovnica postavila
slovengé¢ino na vrh najbolj zanimivih
srednje$olskih predmetov. Slovnico sem
prebral na poskok in takole na prvo Zogo
lahko re¢em: »To je to; tako se dela (pise)
$olska slovnical« Kozma Ahaci¢ ne tek-
muje s Toporisicem (1976), ampak gre
v korak s ¢asom in popravlja Zagarjevo
(1985) napako ter dokazuje, da znan-
stvena slovnica ne more biti neposredno
prenesena v $olske klopi. V Predgovoru
je Ahacic to vedenje strnil v skromno mi-
sel, da je njegova slovnica »pripomocekg,
ki Zeli biti le »vsebinska prilagoditev in
poenostavitev jezikovnih spoznanj na
visji ravni.

Slovnica na kvadrat je prijazna slov-
nica! Stiri samostojna poglavja, ki ra-
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zumljivo (in prijazno!) izrazajo vsebino
slovnice (Glas, Beseda, Stavek, Pravop-
is — besede ustvarjamo z glasovi, stav-
ke oblikujemo z besedami; dodana so se
pravila o pravi/pravilni pisavi sloven-
skega jezika /velika in mala zacetnica,
raba lo¢il, deljenje besed in premi go-
vor/), dopolnjujejo izvirne ilustracije,
med katerimi izstopajo zlasti tiste v do-
datku Glasovi, »priro¢nik« pa se zaklju-
tuje s Preglednico sklanjatev in spre-
gatev, Stvarnim in besednim kazalom,
Seznamom krajsav, Literaturo (izbor,
ki je »bolj orientacijski« in navaja pred-
vsem tista dela, ki so od avtorja zahte-
vala »dodatni premislek«) in Vir. Aha¢i¢
ponuja 191 strani branja, razmi$ljanja
in ucenja o slovenskem knjiznem jeziku
in njegovi zgodovini. Med zanimivostmi
na nevsiljiv na¢in kaze pot skozi jezik in
njegovo spreminjanje, hkrati pa veliko
strukturalisti¢no mnozino znanja Topo-
ridiceve slovnice in »novejsih jezikoslov-
nih del« predstavlja razumljivo in pri-
jazno (ponavljam!) vsem naslovnikom,
tj. slovenskim srednjedolcem (in »spo-
sobnej$im osnovnosolcem od 7. razre-
da naprej«) ter vsem, ki »Zzelijo obnoviti
svoje poznavanje strukture slovenskega
jezika.

Slovnica na kvadrat razlaga potreb-
no srednjesolsko vedenje o slovenskem
glasoslovju na trinajstih straneh (Glas),
v dodatku na koncu slovnice (Glasovi)
pa je $e osem strani izvrstnih ilustracij.
Prvo poglavje slovnice strnjeno (v pre-
glednicah) predstavlja slovenske glaso-
ve in (dvojni¢ni) naglas, nato pa so med
zanimivosti glasoslovja uvr$céeni $e npr.
samoglasniski trikotnik, razlikovanje
med zvo¢niki in nezvocéniki, med na-
glasnimi zanimivostmi pa se uporab-
nik seznani npr. s §tirimi slovenskimi
naglasnimi tipi pregibnih besed, brez-
naglasnicami in tonemskim naglasom.

Poglavje se zaklju¢uje s pregledom naj-
pogostejsih napak (enako tudi naslednji
poglaviji), ki je naslovljeno z latinskim
pregovorom Errando discimus/Na napa-
kah se u¢imo (Beseda se zaklju¢i z Quae
nocent, saepe docent/Kar nam $koduje,
nam je pogosto v poduk, Stavek pa z Vir-
tutes discere est vitia dediscere/Vrline pri-
dobimo tako, da se odvadimo napak). Slov-
nica tako »zabeli koristno s prijetnim«
in sporoca, da je (dobro!) znanje jezikov
koristno (za poznavanje in ulenje jezi-
kovnega ustroja modernih evropskih
jezikov je pomembno tudi poznavanje
latins¢ine, ki jo pisec te slovnice odli¢-
no obvlada) in potrebno, prijetno pa se
jih je uditi s pomod¢jo razumljivega in
prijaznega (!) priro¢nika, ki uporabnika
opozarja tudi na pogoste napake. Sre-
dnjesolca prijazno (!) opozarja, da se je
motiti ¢lovesko (Errare humanum est),
vendar ga u¢i, da je neumno, ¢e bi vztra-
jal pri napaki (Sed in errore perserverare
dementis).

V najobseznejsem poglavju Beseda
je na 65 straneh predstavljeno vedenje,
ki ga mora slovenski srednjesolec ime-
ti o zlogu, besedotvorju, besedoslovju
in oblikoslovju. Vesel sem ravno prave
mere obvestilnosti/poenostavitev pri
besedotvorju ter zgo$cene informativ-
nosti/prave mere pri besedoslovju ter
avtorju lestitam za napotitev bolj ve-
dozeljnih na portal Fran.si in razli¢ne
zbirke besed (npr. enojezi¢ni slovarji,
Gigafida.net, tudi Sloleks). Tezis¢e tega
poglavja je na oblikoslovju. V tem delu
Slovnice na kvadrat ne pogre$am (pre)ste-
vilnih zaimkov iz znanstvene slovnice
(tako kot v Glasu razumem, da je Ahaci¢
izpustil zvrstnost, ker mu tradicionalna
ne zado$ca ve¢, nova sprejemljiva opre-
delitev socialnih in funkcijskih zvrsti pa
e ni dore¢ena) in povedkovnika, pohva-
liti pa moram razpredelni¢no sopostavo
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rabe povratnih svojilnih in povratnih
osebnih zaimkov v sloven§¢ini, angles-
¢ini, nem$¢ini in latingéini (str. 56). Za
srednjesolce so prav gotovo zelo povedne
razlage poimenovanj npr. besednih vrst
primerjalno z latin§¢ino (npr. substantiv
/beseda, ki je samostojna/ = samo-stal-
nik; interjekcija /kar mecemo, polozimo
vmes/ = med-met /besedna vrsta, ki jo
vrzemo med druge besede/), ki opozar-
jajo na zanimivo oblikovanje slovenske
jezikoslovne terminologije.

Poglavje o stavku obsega 38 stra-
ni in vklju¢uje besedne zveze, skladnjo
stavka in skladnjo povedi ter pregledno
informira uporabnika o vrsti priredij in
podredij ter besednem redu v stavku, s
katerim je Breznik Ze davnega leta 1908
napovedal takrat nov, strukturalisti¢ni
pogled na jezik.

Avtorju slovnice ¢estitam za »poime-
novalno svobodo« in uporaben pravopi-
sni del po meri srednjesolcev (Se pred
nekaj dnevi sem se z njim pogovarjal o
Smarju - Sapu, ki ga Ahaci¢ resuje tradi-
cionalno, tako da zvesto sledi sedaj ve-
ljavnemu Pravopisu, menda pa se bomo
le dogovorili o sti¢nem pomisljaju ...).

Zakaj tako poudarjam prijaznost te
slovnice? Ker je napisana prijazno upo-
$tevajo¢ naslovnika, tj. slovenskega sre-
dnjedolcal Ni¢ ulenjasko suhoparnega
ni v njej, avtor namre¢ zdravorazumsko
presoja, kaj mora srednjesolec vedeti o
slovenskem jeziku in kako mu je to treba
posredovati s pomoc¢jo razumljive ter-
minologije in jasnih razlag (npr.: Ce pri
potovanju zraka iz ust jezik miruje, dobimo
polglasnik. Ker imamo z njim manj dela, je
ta samoglasnik tudi najpogostejse masilo
v govoru. Ali pa se potrudi in razloZi, da
je pomembno npr. razlikovati med zve-
nec¢imi in nezveneéimi nezvoéniki, ker
lahko le tako razumemo, zakaj véasih
zapis ne ustreza izgovoru). Ce tudi to ne
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zadostuje, znanstveni (pre)natanc¢nosti
pa se je avtor zavestno odpovedal, us-
merja srednjesolce k rabi drugih jezikov-
nih priro¢nikov in jih tako spodbuja k
samostojnemu raziskovanju jezika (npr.:
V dvomu si pomagamo s slovarji. Kadar smo
negotovi, pogledamo v Slovenski pravopis ali
SSKJ; opozarja na narecne ali tujejezi¢ne
vplive /angleséina/ in priporoéa uporabo

Teveman Abiid

Slovnica

NA KVADRAT
-

raCunalnika /npr. pri preverjanju ¢rko-
vanja/) ali pa jih pritegne s katero drugo
domislico (npr.: Tonemski naglas najdemo
v Slovarju slovenskega knjiznega jezika in
Slovenskem pravopisu /Fran.si/ in je kot del
knjizne izreke ena od znacilnosti sloven$ci-
ne, ki navdusuje tudi tujce, ki se ukvarjajo
z nasim jezikom).

Slovnica na kvadrat je uporabna $olska
slovnica, ki na zanimiv nacin predstavlja
vse, kar je za srednje$olca pomembno.
Napisana je na razumljiv in (ponavljam!)
na prijazen nacin, zato verjamem, da bo
med uporabniki dobro sprejeta. =
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Metka Pirc

Tudi nasmejati
se je treba znati

Dnevi komedije 2017

b posko¢nih ritmih v cirkuskem stilu se na odru Slovenskega ljudskega

gledalic¢a Celje znajdejo trije psi. Pravzaprav igralci, ki se v naslednjih

dobrih dveh urah mojstrsko preobrazijo v najrazli¢nejse pasme psov.

Na oder prinasajo utrinke pasjih Zivljenj in tako v gledaligkem vrtilja-

ku, ki ga spremljamo na varnih rdecih gledaligkih sedezih, podozivi-
mo celo paleto ¢ustev. Od ponosa afganistanskega hrta, ki je namenjen za razplod
najbolj$ih rodovnikov, do prepotentnih ¢ivav, ki kar same sebe prinesejo na oder
v torbici. Cutimo tudi vztrajnost neke angleske pasme psa, ki se vsak dan podi za
zajcem, in njegovo razocaranje, ko ga kon¢no ujame in ugotovi, da je plasti¢en in
torej neuziten. Hkrati tudi nedolo¢ljiv obéutek grenkobe, da ga je njegov lastnik iz
dneva v dan gnal na tekmovanje iz lastnega uZitka in da niti nagrada ni to, kar se
je zdelo. Zveni znano, kajne?

Se ve¢ smeha je, ¢e drzno naredimo korak naprej in pomislimo, da se skozi pasje
obnasanje odrazajo tudi lastnosti njihovih lastnikov. Tako ne preseneca, da je ob-
¢instvo predstavo Pasji dnevnik — Cucki v reziji Matjaza Latina in izvedbi Mestne-
ga gledali§ca Ptuj, izbralo za letodnjo zlahtno komedijo na festivalu Dnevi komedije
v celjskem gledalis¢u. Strokovna zZirija je letos izbrala drugace kot ob¢instvo. Za
zlahtno komedijo so razglasili predstavo Peter Kuster v reziji Ivane Djilas in izvedbi
SNG Nova Gorica. Najboljsa komedijanta sta letos Dario Varga in Nataga Matjasec
Rogker. Z zlahtno rezijo v predstavi Zalujo¢a druzina je preprical Igor Vuk Torbica.

V Zalujo¢i druzini se Zalujo¢i seznanijo z vsebino oporoke, in ko ugotovijo, da
na noben nacin ne bodo prisli do zapuséine, za¢nejo razmisljati, kako bi prelisi¢ili
zakon. Vuk Torbica poskrbi za domiselne intervencije, s katerimi ne banalizira be-
sedila, marve¢ ponuja razdelane karakterne vloge in sporocilnost zgodbe druzine
prenesejo na probleme druzbe kot celote, beremo v obrazlozitvi Zirije.

Dnevi komedije v celjskem gledalis¢u so bili letos Ze 26. po vrsti in so edini
tovrstni festival v Sloveniji, eden najvecjih gledaliskih festivalov pri nas. Ceprav
vsa leta dokazujejo, da je kakovostno predstavo tezko narediti, se komedija kar ne
more znebiti oznake manjvrednostnega zanra. Nihce ne ve, zakaj je tako v Sloveni-
ji. Se s tem kaze odnos Slovencev do humorja?

Po drugi strani je zgovorno, da drzava v festivalu komedij ne prepozna inte-
resa in zgolj lokalni celjski iniciativi se gre zahvaliti, da se imamo vsaj enkrat na
leto mozZnost sistemati¢no nasmejati. Ali kot pravi letodnji zlahtni reZiser Igor Vuk
Torbica, gre pri smehu za vprasanje svetovnega nazora. Vse okrog sebe lahko do-
jemamo kot nekaj smegnega, kar $e ne pomeni, da se ves ¢as $alimo ali pa da vse
mislimo smrtno resno.
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Bolj ali manj polne dvorane predstav celjskega festivala kazejo na zgledno mno-
#ico ljudi, ki se 3e zna nasmejati. Se ve¢. Opaziti je, da komedija v sodobnem ¢asu
izrazitega individualizma le $e bolj smesi ljudi v njihovih vsakdanjih situacijah, ki
so zanje v tistem trenutku sredisce sveta. Le razgledan ¢loveski um pa se je sposo-
ben nasmejati lastni neumnosti.

Organizatorji festivala Dnevi komedije v Celju so letos ugotavljali, da je bilo
med letosnjimi prijavljenimi predstavami precej slovenskih besedil, kar kaze, da
je tudi slovenska komedija popularna. Publika, ki zahaja v celjsko gledalisce, je
menda $e posebej tenkoéutna do komedije. Ustvarjalci pravijo, da je hvalezna, da
sledi dogajanju na odru in se kdaj nasmeji, tudi ko ustvarjalci tega niso predvideli.
Situacija v nasih vsakdanjih Zivljenjih je o¢itno postala tako bizarna, da se lahko
le $e smejimo. Morda tudi kaj nau¢imo? Navsezadnje Zeli komedija gledalce ne le
zabavati, tudi vzgajati.

Gledalisce danes $e bolj kot v preteklosti postaja pribezalis¢e. Od vsakdanjih
teZav, neumornega ritma obveznosti in skrbi, boja s ¢asom in samim s seboj. Gre za
trenutke, ko lahko sami postanemo del komedije ali pa ostanemo oddaljeni na sto-
lu parterja. Na koncu je gledalice e prostor druzenja, trenutki po predstavi pa ¢as,
ko ni treba razpravljati o vremenu in naporni sluzbi, ampak o dogajanju na odru.

Komedija je Ze od svojega nastanka satiri¢no obravnavala mitolosko ali junasko
galjivo zgodbo. In najve¢ji grski mojster komedije Aristofan je znal smeh izvabiti
celo v ¢asu peleponeske vojne in notranje razdrobljenosti Gréije. Zasmehoval je voj-
skovodje in spodbujal Atence k spravi. Zares neverjetna je mo¢ komedije.

Tako kot njena starej$a sestra tragedija naj bi izhajala iz slavja v ¢ast bogu duse
in vina Dionizu. Navsezadnje, ali ni vse, kar zivimo, tragedija, komedija ali nekaj
vmes? "
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Jonas Znidarsic,
Dario Varga,
mag. Tina Kosi,
Peter Srpcic,
Ivana Djilas in
MatjaZ Latin
(foto: SLG Celje)
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* Hrvaski strokovnjaki
lo¢ujejo med

izrazoma zbirka in
kolekcija. Kolekcija je
ambicioznej3a, nastaja
s pomo¢jo premisljene
zbiralne politike in
pridobitvene ves¢ine.

Mag. Veselka Sorli Puc

Zbirateljstvo
kot Poslanstvo

Kolekcija Vugrinec
Hrvaska moderna
Narodna galerija, 9. november 2016-12. marec 2017

azstava, na kateri so predstavljena slikarska in kiparska dela
iz kolekcije hrvaskega zbiratelja Davorja Vugrinca (ki ga
marsikdo veliko bolje pozna po njegovih nogometnih dosez-
kih), ne ponuja samo prvovrstnega kulturnega uzitka, ampak
spodbuja tudi k razmisljanju. O pojavu zbiranja, odnosu do
kulturne dedis¢ine, vplivih hrvagke na slovensko likovno umetnost ...

Razmisleku se je najbolje prepustiti kar v prijetni galerijski kavarni in
tako za nekaj trenutkov podaljsati ob¢utek, da si v prostorih, kjer se diha
drugalen zrak. BliZina izbranih umetnin je blagodejna in celi.

Zbirateljstvo je posebna ¢lovekova dejavnost in zbiratelji so posebni
ljudje. Ne le tisti, ki zbirajo dragocene umetnine, ampak tudi oni, ki si
prizadevajo priti do zanimivih razglednic, znambk, znack, orozja. Tudi do
podstavkov za pivo ali starih avtomobilov. Meni na primer ob besedi zbi-
ratelj vedno pride na misel stri¢ek Pons, junak iz istoimenskega romana
Honoreja de Balzaca. Cudak je nenadkriljiv v ved¢ini, kako za majhen de-
nar iz rok premalo razgledanih prodajalcev izvabiti redke dragocenosti.

In kaksen zbiralec je Davor Vugrinec? Po besedah dr. Zvonka Ma-
kovica, pisca tehtnega prispevka k razstavnemu katalogu, gre za inte-
ligentnega in dobro informiranega, seveda premoznega poznavalca, ki
ima poleg vsega tudi to prednost, da je njegova soproga, Petra Vugrinec,
specialistka za hrvagko moderno umetnost.

Vugrinec je Ze z nakupi prvih slik hrvagkih avtorjev pred dvajsetimi
leti jasno zacrtal profil svoji zbirki. Pri zbiranju ga vodi strast, ki pa je,
oplemenitena s poglobljenim $tudijem, s¢asoma iz hobija prerasla v pos-
lanstvo. Rezultat sistemati¢nega nabora »muzejskih komadov« (izraz je
uporabila direktorica NG Barbara Jaki) je po mnenju Zvonka Makovica
»najbolj zaokroZena zasebna zbirka slik hrvaske moderne«, ki vkljucu-
je mnoge mejnike v slogovnih premenah. Kadar ne gre za klju¢na dela,
Vugrinec v svojo kolekcijo poznavalsko uvrsti dela tudi manj slavnih
umetnikov, kar pripomore k celovitejemu pogledu na razvoj hrvaske
moderne umetnosti. Zaradi kakovosti in tehtnega izbora predstavlja
Vugrinceva kolekcija odli¢en korektiv oziroma dopolnitev zbirk, ki jih
hranijo drzavne ustanove.
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ZBIRATELJSTVO KOT POSLANSTVO

Vugrinec je za razstavo v ljubljanski Narodni galeriji odbral 65 slikar-
skih del in 12 kipov, nastalih med letoma 1880 in 1945. Med avtorji so
Vlaho Bukovac, Bela Ciko$ Sesija, Mato Celestin Medovi¢, Mirko Racki,
Emanuel Vidovi¢, Miroslav Kraljevi¢, Milivoj Uzelac, Marijan Trepse,
Ljubo Babi¢, Marino Tartaglia, Vladimir Beci¢, Ignjat Job, Krsto Hege-
dusi¢, Ivan Mestrovi¢, Antun Augustindic¢ in drugi.

Najstarej$a dela na razstavi so nastala na prehodu iz 19. v 20. sto-
letje, zaznamujejo pa jih ostanki historicizma, simbolizma in secesije.
Hrvasgki umetniki se po kon¢anem $tudiju (najve¢ v Parizu, Minchnu in
na Dunaju) ob vrnitvi v domovino niso zgolj posvecali lastni umetnigki
karieri, temve¢ so klju¢no pripomogli k temeljiti reorganizaciji umetni-
$kega in kulturnega Zivljenja. Med vodilnimi gre omeniti slikarja Vlaha
Bukoveca, ki je leta 1897 ustanovil Drustvo hrvagkih umetnikov. (Prav
Bukov¢eva sijajna slika z naslovom Bela Cikos Sesija pri delu, ena novejéih
pridobitev Vugrinceve kolekcije, nas o¢ara ob vstopu v razstavni prostor,
najdemo pa jo tudi na naslovnici obseznega in kakovostnega kataloga.)

Ustanovitvi drustva je sledila organizacija Hrvaskega salona, obe
klju¢ni instituciji pa sta dolo¢ili polozaj umetnika, kakrgen je bil dotlej
povsem neznan v umetniskem, druzbenem in politi¢cnem kontekstu.

K razvoju hrvaske umetnosti na prehodu stoletij so brez dvoma vpli-
vali tudi nekateri odli¢ni likovni kritiki, med njimi Milutin Cihlar Ne-
hajev. Ceprav je v §iréem evropskem okviru predstavljal Ze presezeno
obliko odklona od tradicije, je po mnenju tega strokovnjaka prav impre-
sionizem (v zelo ohlapnem in nikakor ne radikalnem pomenu besede)
pomenil na Hrvaskem nov veter v likovni umetnosti. Impresionizem so
tam povezovali predvsem z deli tako imenovanih Munchen¢anov - Josi-
pa Racica, Miroslava Kraljevi¢a, Vladimirja Beci¢a in Oskarja Hermana.

Likovni kritik Iljko Gorencevi¢ je takole lucidno zaznal Kraljevicevo
inovacijo na podro¢ju hrvaskega slikarstva v zacetku 20. stoletja: »On je
vedel, da moderni umetnosti ni mogoce zadostiti in da ni njena naloga
in poslanstvo, da z barvami in ¢rtami interpretira pripovedne snovi in
zgodovinske anekdote.«

Z odmikom od interpretacije omenjenih snovi, razumevanjem rea-
lizma Maneta in impresionistov, s sprejemanjem Cezannovega grajenja
slike je Kraljevi¢ (imenitna slika Tri gracije!) odlo¢ilno vplival na celo
generacijo hrvagkih ustvarjalcev. Zlasti so ga spostovali mladi, ki so v
njem videli motivatorja razvoja. Med njimi so bili najvidnejsi Vilko Ge-
can, Milivoj Uzelac in Marijan Trep3e.

V lasu prve svetovne vojne so se na Hrvaskem pojavili prvi znaki
ekspresionizma. Tudi pri uveljavljanju teh je pomembno vlogo odigral
prav Kraljevi¢. Pozneje so se v hrvagki umetnosti pojavile neoklasicisti¢-
ne tendence.

V kolekciji je vrsta del, ki so nastala v dvajsetih in tridesetih letih 20.
stoletja. Mnoga odrazajo vpliv klju¢nih tendenc tistega ¢asa: magi¢nega
realizma, poetike italijanskega Novecenta, nemskega Neue Sachlichkeita
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in barvnega ekspresionizma, sicer pa bi lahko dejali, da je za hrvaske
ustvarjalce prve polovice 20. stoletja znacilen pluralizem stilnih poja-
vov. Zaznamo ga v razstavljenih delih Oskarja Hermana, Marijana Trep-
Seta, Marina Tartaglie, Joze Kljakovica, Vladimirja Beci¢a, Ljube Babica,
Aleksandra Vidovica ... Poetiko grupe Zemlja, ki je iskala nacionalno
noto v likovnem izrazanju, v kolekciji Vugrinec zastopata Krsto Hegedu-
$i¢ in Oton Postruznik.

Mnogi prej nasteti slikarji so delovali tudi kot profesorji na leta 1907
ustanovljeni akademiji za likovno umetnost v Zagrebu, kamor je odha-
jala $tudirat ve¢ina nadarjenih Slovencev. O razli¢nih vplivih zagreb-
ke 3ole je tako mogoce govoriti pri Miheli¢u, Sedeju, Omersi, Stupici,
Preglju, Didku, Musi¢u in drugih. Skoraj vsi nasteti umetniki so pozneje
svoje znanje prenasali na rodove $tudentov Akademije za likovno umet-
nost v Ljubljani, ki je bila na pobudo Bozidarja Jakca ustanovljena leta
1946, torej stirideset let pozneje kot zagrebska.

Spominjam se, kako nam je na ALU profesor Gabrijel Stupica pri sli-
kanju glave in akta venomer dajal za vzor svoje zagrebske profesorje.
V vsakega od ateljejev je poleg Cezannovih prinesel tudi velike reproduk-
cije Becic¢evih del.

Ob sprehodu skozi zbirko, ki je postavljena z veliko znanja in ob¢utlji-
vosti, se poraja ob¢utek, da so nam razstavljena dela na poseben nacin
blizu. Obcutek delno lahko izhaja iz dejstva, da je hrvaska umetnost ¢r-
pala iz soasnih umetniskih tokov, ki so jih generirala velika sredis¢a, to
pa so bili tudi viri navdiha za slovenske umetnike, ki so utirali pot mo-
derni umetnosti. V kolekciji je kar nekaj avtorjev, ki bi jim zlahka nasli
pendant med nagimi umetniki.

Kot sem Ze omenila, so prihajali umetnigki vplivi iz »velikega sveta«
k nam tudi posredno, preko zagrebske $ole, in odzvanjali v na¢inu pou-
¢evanja na ljubljanski akademiji $e desetletja. A zmotno bi bilo misliti, da
se je v provinci zgolj prezvekovalo drobtine z bogatinove mize. Umetni-
ki, ki so utirali pot hrvagki (in slovenski) moderni umetnosti, so bili pol-
nokrvne osebnosti, za vse pa je veljalo, da so svoj poklic jemali skrajno
resno ter pogosto zastavili prav vse v iskanju globlje umetniske resnice.

Kolekcija Vugrinec torej ponuja zlahtni kulturni uzitek in spodbuja k
razmi$ljanju. Med drugim odpira tudi vprasanja odgovornega zbiratelj-
stva in njegovega doprinosa k skupni kulturni dedis¢ini. Saj ne, da na
Slovenskem ne bi bilo zbirateljev, a vsekakor bi si zeleli, da bi bilo med
njimi ve¢ Janezev Skrabcev. Predvsem pa bi bilo sijajno imeti tudi kakega
Davorja Vugrinca. "
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